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Danielle Coleman 
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St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Sunday Masses 
        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 
Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 
Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 
Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 
Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass or 

Call 520-795-1633 
Visiting the Sick 
Call 520-795-1633 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

Report Abuse 
Call 911 / Llama al 911 

Diocese of Tucson Information & Instructions: 
Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Domingo de Pascua: 
La Resurrección del Señor 

8/9 de Abril 2023 

Easter Sunday 
of the Resurrection of the Lord 

8/9 April 2023 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
9 April   Sunday / Domingo 

EASTER SUNDAY / DOMINGO DE PASCUA 
Mass with COVID protocols 
African Youth Drum Circle 

  8:00 AM 
  1:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 

10 April   Monday / Lunes 
Sons of Orpheus Executive Mtg. 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  3:45 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Greiner Room 
Nicholson Hall 

11 April   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Rosary / Rosario** 
Knights of Columbus Council 

  8:30 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Chapel/Capilla 
Greiner Room 

12 April   Wednesday / Miércoles 
Catholicism Series 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Nicholson Hall 

13 April   Thursday / Jueves 
   

14 April   Friday / Viernes 

15 April   Saturday / Sábado 
Third Order Carmelites 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Retrouvaille 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 

16 April   Sunday / Domingo 
DIVINE MERCY SUNDAY / DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

Mass with COVID protocols 
African Youth Drum Circle 

  8:00 AM 
  1:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril School Altar Servers 
St. Cyril School Girl Scouts 

12:30 PM 
12:30 PM 

Church 
Greiner Room 

Mon / Lunes   8:00 AM Andrew James Kennedy 
   5:00 PM In Thanksgiving 
Tue / Martes   8:00 AM Ralph Copp, Jr. 
Wed / Miércoles   8:00 AM Betty Fairfield 
   5:00 PM Antonio Guzman 
Thu / Jueves   8:00 AM Timoteo Castillo 
   Spanish / Español   6:30 PM Hilda Emma Medina Soto 
Fri / Viernes   5:00 PM Robert Parks 
Sat / Sábado   8:00 AM Darrell Hazell & 
     Clorinda Scaramuccia 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Frank Cavallo 
  Spanish / Español   1:00 PM Beril Armida Gutiérrez  
     de Muñoz 
     y Humberto Muñoz Soto 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

10 – 16 April 10 – 16 de abril 

Parish & School Offices Closed 
Easter Monday, April 10 

Oficinas Parroquial y Escolar cerradas 
Lunes de Pascua, 10 de abril 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/
readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 27 March  – 2 April 2023 
Sunday Collection 2 April (103 donors) 
Loose Cash 2 April 
Online Giving (18 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary Gift 
Easter Donations 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorship, Ministry 
   Revenue) 

    $5,291.00 
    $2,859.93 
       $735.00 
   $8,885.93 
    $4,000.00 
    $2,138.00 
       $210.00 
    $5,048.66 

                           Total Income  $20,282.59 
Expenses 27 March – 2 April (Biweekly  
   Payroll, Extra Clergy, Clergy Retreat) 

 ($10,478.12) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($9,804.47 
Month: 1 – 31 March 2023 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $53,814.90 
  ($54,222.93) 
      ($508.03) 

Fiscal Year: 1 July – 31 March 2023 
Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

 $661,310.14 
($663,767.93 

   ($2,457.79) 
Custodial Funds  $199,568.38 
To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Fr. Paul, Fr. Manu, Fr. Roberto 
and the Staffs of St. Cyril Parish and School 

wish you a Blessed Easter Season. 

P. Paul, P. Manu, P. Roberto y el personal 
de la Parroquia y de la Escuela de San Cirilo 

le desean una bendecida temporada de Pascua. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo, 16 de abril 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 16 April 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

April Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2022– 30 June 2023) 

ITEM AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $11,000/year $11,000 In Honor of Family and Friends 
Religious Education/Youth Formation $  7,500/year $  7,500 In Honor of Family and Friends 
Landscaping Service $  7,500 $  7,500 Parish / School Family 
2023 Annual Feast Day Raffle $  3,500 $  3,500 In Honor of Family and Friends 
Bread & Wine for Masses $  2,700/year $  2,700 In Loving Memory of Mary Vaughan 
Assisting Clergy $  2,300/year $  2,300 In Loving Memory of Mary Vaughan 
Lectors’ Workbooks (Year A 12/22 – 11/23) $     800/year $     800 In Honor of Family and Friends 
Altar Candles $     700/year $     700 In Honor of Family and Friends 
Palms for Palm Sunday 2023 $     350/year $     350 In Memory of Mo and Pat Becker 
Sanctuary Candles $     300/year $     300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 
El PRÓXIM Domingo, 16 de abril 

8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 
En marzo, 25 voluntarios prepararon 285 almuerzos, y 
300 bolsitas de Oreos, y 16.5 docenas de huevo cocido, 

y los voluntarios de San Vicente de Paúl recolectaron 67 barras 
de pan donadas por el Banco Comunitario de Alimentos. 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una másca-
ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 
NEXT Sunday, 16 April, 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In March 25 volunteers prepared 285 lunches, 300 
bags of cookies, and 16.5 dozen hard boiled eggs, 
and St. Vincent de Paul volunteers collected 67 loaves of 
bread donated by the Community Food Bank. 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their orig-
inal carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

JuCar Helps Casa Alitas! 
On April 16, JUCAR will prepare bags for our 
immigrant brothers and sisters from Casa Ali-
tas. We invite the entire community to join us 
in this effort by donating essential items, travel 
size, that they may need on their journey. You 
may donate through our amazon wish list (scan 
the code) or bring any item for personal hy-
giene or snacks travel size to church. 
What Kind of Items Can You Donate? 
Travel size toiletry items such as: Toothpaste 

& Toothbrushes ٠ Hair Combs & Brushes ٠ 
Shampoo & Conditioner ٠ Tissues ٠ Body Wash ٠ 
Hair ties or Hairbands ٠ Deodorant ٠ Chapstick or 

Lip balm ٠ Lotion ٠ Nail clippers 
Snack food items such as: Granola bars, pro-
tein bars, dried fruit, nuts, trail mix (non-melting 
ingredients), beef sticks (wrapped) ٠ Cereal cups 
٠ Bottled water ٠ Gatorade ٠ Pedialyte (not clear 
variety) ٠ Juice pouches or boxes ٠ Applesauce 

(cups or pouches) 

¡JuCar Ayuda a Casa Alitas! 
El 16 de abril, JUCAR preparará bolsas para nuestros her-
manos y hermanas inmigrantes de Casa Alitas. Invitamos a 
toda la comunidad a unirse a nosotros en este esfuerzo do-
nando artículos esenciales, tamaño de viaje, que puedan 
necesitar en su viaje. Puede donar a través de nuestra lista 
de deseos de Amazon (escanee el código) o traer cualquier 
artículo para la higiene personal o bocadillos de tamaño de 
viaje a la iglesia. 
¿Qué Tipo de Artículos Puedes Donar? 

Artículos de tocador de tamaño de viaje, tales como: 
Pasta de dientes y Cepillos de dientes ٠ Peines y Cepillos para 
el cabello ٠ Champú y Acondicionador ٠ Pañuelos desechables 
٠ Gel de Baño ٠ Lazos para el cabello o Cintas para el cabello ٠ 

Desodorante ٠ Lápiz labial o Bálsamo labial ٠ Loción ٠ 
Cortaúñas 

Bocadillos como: Barras de granola, barras de proteínas, 
frutas secas, nueces, mezcla de frutas secas (ingredientes que 
no se derriten), palitos de carne (envueltos) ٠ Tazas de cereal 
٠ Agua embotellada ٠ Gatorade ٠ Pedialyte (variedad no clara) 

٠ Bolsas de jugo o cajas ٠ Compota de manzana (tazas o bolsitas) 



 

 

 

 

 

 

 

 

Wednesdays, April 12 – June 21 
6:30 – 8:00 PM, in the Church 

Beginning Wednesday, April 12, our parish is hosting a video series, based on Bishop Robert Barron’s 
film series CATHOLICISM, a thematic presentation of what Catholics believe and why. Our parish 
priests and catechists will lead us through weekly sessions on the beliefs and practices of the Catholic 
Church. Below is the schedule of the topics that will be presented each week. 

April 12:  Amazed and Afraid – The Revelation of God Become Man, Part 1 
April 19:  Amazed and Afraid – The Revelation of God Become Man, Part 2 
Facilitator: Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Bishop Barron illuminates and explains the conviction of the Catholic Faith that Jesus of Nazareth is 
the promised Messiah and the revelation of God become man.  He shows how Jesus fulfills the mis-
sion of the Messiah according to the Old and New Testaments, and how the living legacy of Christ, 
God and Messiah, is proclaimed by the Church. This lesson will be presented in two parts. 

April 26:  Happy Are We – The Teachings of Jesus 
Facilitator: Sr. Lois Paha, OP, Director of Formation, Diocese of Tucson 
The revelation of Jesus as God is accompanied by a stunning invitation to a unique new way of life, 
explained in the teachings of Jesus. To every generation, the words of Jesus have proven fascinating, 
sometimes confounding, deeply transformative, and always unforgettable. 

May 3:  The Ineffable Mystery of God – “That Than Which Nothing Greater Can Be Thought” 
Facilitators: Carlos & Maria Franco 
Bishop Barron considers St. Anselm’s description of God as “that than which nothing greater can be 
thought,” and goes on to explain St. Thomas Aquinas’ arguments which support the claim that God 
truly exists. He also speaks about the nature of God, as well as the challenging question of evil and the 
existence of God. 

May 10:  Our Tainted Nature's Solitary Boast – Mary, The Mother of God 
Facilitator: Fr. Manu Franco, O.Carm. 
Bishop Barron masterfully correlates the Catholic faith’s testimony to the revelation of God in Christ 
with the vivid practices of reverence offered to his Mother. Mary is explained as “an on-going pres-
ence, an actor in the life of the Church.” 

May 17:  The Indispensable Men – Peter, Paul, and the Missionary Adventure 
Facilitator: Jorge Gramajo 
Bishop Barron calls Peter and Paul “two indispensable men, the ones without whom the church never 
would have emerged and survived.” In telling each man’s story, Bishop Barron shows how the Holy 
Spirit worked through Christ’s apostles and disciples to build the Church. 

CATHOLICISM 
JOURNEY AROUND THE WORLD 

AND INTO THE FAITH 
with Bishop Robert Barron 



Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Abril 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de abril. 

April Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up 
your April schedules in the sacristy. 

May 24:  A Body Both Suffering and Glorious – The Mystical Union of Christ and The Church 
Facilitators: Wade & Mari Thompson 
Clearly answering the question, “What is the Church?” Bishop Barron presents the reality of the 
Church as “one, holy, catholic and apostolic.” The Body of Christ can be seen all over the earth while 
still escaping total understanding as the mystical union between Christ and his Church. 

May 31:  Word Made Flesh, True Bread of Heaven – The Mystery of The Liturgy & The Eucharist 
Facilitator: Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Bishop Barron explores the notion that “all value is summed up in the liturgy, the supreme act by 
which we commune with God.” Considered by the Catholic Faith to be “the source and summit” of its 
identity and mission, the Eucharist is the central practice of the Church’s culture. 

June 7:  A Vast Company of Witnesses – The Communion of Saints 
Facilitator: Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Bishop Barron gives consideration to some of the Church’s greatest heroes, and demonstrates how 
their extraordinary examples display both the passion and creative potential of the Catholic Church. 
He tells the story of the Church as a vast company of witnesses who are called by Christ to be a Com-
munion of Saints. 

June 14:  The Fire of His Love – Prayer and the Life of the Spirit 
Facilitator: Steve Le Gendre 
Bishop Barron explores Catholic spirituality, which is centered on prayer. As the Catechism of the 
Catholic Church states: “Prayer is the lifting up of the mind and the heart to God.” 

June 21:  World Without End – The Last Things 
Facilitators: Dee Dee Gradillas & Steve LeGendre 
Bishop Barron explores the Church’s conviction that life here and now is preparation for an extraordi-
nary world that is yet to come – a supernatural destiny. He presents the Catholic vision of death, judg-
ment, heaven, hell and purgatory. 

HAPPY EASTER! 
Our CRS Rice Bowl journey has end-
ed, but our prayers, fasting and alms-
giving continue as we seek a closer 

relationship with God and our global family. Let us hold in 
our hearts our sisters and brothers in 
Honduras, the Philippines and Kenya and 
commit to share our Easter joy with peo-
ple in our local community and around 
the world. Don’t forget to turn in your 
CRS Rice Bowl or donate online:  https://
www.crsricebowl.org/. 
Rice Bowls may be 
placed in the basket by 
the Ushers Table (inside 
the church by the back 
wall – not in the ves-
tibule) or brought to 
the Parish Office during 
regular weekday office 
hours. 

¡FELIZ PASCUA! 
Nuestro recorrido de Cuaresma 
con Plato de Arroz de CRS ha 
llegado a su fin, pero nuestras 
oraciones, ayuno y limosna han 
de continuar para fortalecer 
nuestra relación con Dios y 
nuestra familia humana alrede-
dor del mundo. Mantengamos 

en nuestros corazones a nuestros hermanos de 
Honduras, Filipinas y Kenia y comprometámo-
nos a compartir la alegría pascual con las per-
sonas de nuestra comunidad y de todo el mun-
do. No olvides entregar tu Plato de Arroz o do-

na en línea: https://www.crsricebowl.org/es/. Los Platos de 
Arroz pueden colocar en el canasto que está cerca de la Mesa 
de los Acomodadores/Ushers (dentro 
de la Iglesia en la pared trasera – no 
en el vestíbulo) o tráigalos a la Ofici-
na Parroquial, durante el horario nor-

mal de la Oficina. 



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

No Classes Today – Happy Easter! 
The Joy of Easter* 

Oh, dear Lord, when I first learned  
about your Crucifixion, 
fear was in my heart.  

Knowing what they did to you  
is hard to understand.  
I was worried that we lost you  
but trusted, this was planned.  

Now, I understand the joy  
your painful path would bring.  
Now, I know your sacrifice  
that we rejoice and sing.  

Behold the joy of Easter,  
the miracle we were shown.  
Rejoice your Resurrection,  
our faith forever sown.  
*Loyola Press 

   Our last day of Religious Education is 30 April. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
No hay clases hoy – ¡Feliz Pascua! 

La Alegría de la Pascua* 
Oh, querido Señor, cuando aprendí  
por primera vez sobre tu Crucifixión,  
el miedo estaba en mi corazón.  

Sabiendo lo que te hicieron  
es dificil de entender.  
Estaba preocupado de que te perdiéramos  
pero confiado, esto estaba planeado.  

Ahora entiendo la alegría traería  
tu doloroso camino.  
Ahora, sé tu sacrificio  
que nos regocijemos y cantemos.  

He aquí la algría de la Pascua,  
el milagro que se nos mostró.  
Alégrate de tu Resurrección,  
nuestra fe sembrada para siempre.  
*Loyola Press 

   Nuestro último día de educación religiosa es el 30 de abril. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 
We are working on creating community experiences for 
our youth, teens, and young adults. This experience will 
be an extension of the international Carmelite organiza-
tion called JuCar. JuCar centers on discipleship, service 
and contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 

MEETINGS: 11:15 AM – 12:45 PM 
Leaders & Young Adults 
1st Sunday of the month 
Next meeting: 7 May 
in the Youth Room 

(enter via the Parish Office Courtyard) 
Grades 6 – 12 

3rd Sunday of the month 
Next meeting: 16 April 

in Nicholson Hall 
Scan the code for more information. 

QUESTIONS? 
Email Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Estamos trabajando en crear experiencias comunitarias para nuestros 
jóvenes, adolescentes y adultos jóvenes. Esta experiencia será una 
extensión de la organización internacional Carmelita llamada JuCar.  
JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos de servicio y la 
oración contemplativa en la Tradición Carmelita. 

REUNIONES: 11:15 am – 12:45 pm 
Líderes y Adultos Jóvenes 

1er domingo del mes 
Próxima reunión: 7 de mayo 

en el Salón de la Juventud 
(ingresar por el Patio de la Oficina Parroquial) 

Grados 6 – 12 
3er domingo del mes 

Próxima reunión: 16 de abril 
en Nicholson Hall 

El código tiene más información. 
¿PREGUNTAS? 

Envía un correo al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Clases de Confirmación I 

Los miércoles, 6:30 pm – 8:00 pm en Salón Weitzel 
Contacte: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation I Classes 

Wednesdays 6:30 PM – 8:00 PM in Weitzel Hall 
Contact: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

“But what appeared to be a defeat 
was actually the greatest victory of all. 

In his death, Jesus defeated sin. 
On Easter morning, death too was defeated.” 

– Eugene H. Peterson 

“Pero lo que parecía ser una derrota 
fue en realidad la mayor victoria de todas. 

En su muerte, Jesús venció al pecado. 
En la mañana de Pascua, también la muerte fue vencida.” 

– Eugene H. Peterson 



Support our Youth 
Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 
¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Drum Circle 
A drum circle for children and youth from 
the African community meets on Sun-
days at 1:00 PM in Nicholson Hall. 

Círculo de Tambores 
Un círculo de tambores para niños y jóvenes 
de la comunidad africana se reúne los do-
mingos a la 1:00 pm en Nicholson Hall. 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 26 September Sunday, 16 April 
 Sunday, 15 October 
 Sunday, 19 November 

   Please call the Parish Office (520-795-1633) for more 
information and to register. Attendance will be limited by 
the COVID-19 guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 19 de septiembre Sábado, 22 de abril 
 Sábado, 14 de octubre 
 Sábado, 18 de noviembre 

   Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para más 
información y para inscribirse. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

An Invitation from the Lay Carmelites... 
We, Sacred Heart Lay Carmelites of Tucson, invite you to 
discern a vocation to the Lay Carmelites. We meet at St. Cyril 
Parish every 3rd Saturday of the month, from 8:00 AM until 
12:00 PM. If you would like to discern a call to become a Lay 
Carmelite, a professed member of the Carmelite Third Order, 
please contact us. We would be more than happy to meet 
you and share with you who we are and what we do. Con-
tact John Howell, director, (202-997-0434 or jhowellto-
carm@gmail.com) for more information. Thank you! 
– Sacred Heart Lay Carmelites of Tucson 

Una invitación de los Laicos Carmelitas... 
Nosotros, Laicos Carmelitas del Sagrado Corazón de Tucson, los 
invitamos a discernir una vocación a los Laicos Carmelitas. Nos 
reunimos en la Parroquia San Cirilo cada tercer sábado del mes, 
de 8:00 am a 12:00 pm. Si desea discernir un llamado para con-
vertirse en Laico Carmelita, miembro profeso de la Tercera Or-
den Carmelita, por favor contáctenos. Estaremos más que felices 
de conocerlo y compartir con usted quiénes somos y qué hace-
mos. Contacte a John Howell, director, (202-997-0434 o jhowell-
tocarm@gmail.com) para obtener más información. ¡Gracias! 
– Laicos Carmelitas del Sagrado Corazón de Tucson 

Sons of Orpheus 
31st Annual Gala Spring Concert 

Saturday, 22 April, at 7 PM 
in Nicholson Hall 

Sons of Orpheus — The Male Choir of Tucson, Tuc-
son’s Ambassadors of Song by Mayoral Proclama-
tion, announces its 31st Annual Gala Spring Concert, featur-
ing guest soloists and instrumentalists, and an eclectic mix 
including novelty Rock songs from the late 50s, works by 
Tchaikovsky, Vangelis, Massenet, Romberg, and Friml, and a 
variety of other selections. Admission is $15 at the door. The 
concert is free for students of any age. For more concert 
information, call Grayson Hirst (520-484-3743) or see son-
soforpheus.org. 

Hijos de Orfeo 
31º Concierto Anual de Primavera de Gala 

Sábado, 22 de abril, a las 7 pm 
en Nicholson Hall 

Sons of Orpheus — The Male Choir of Tucson, Tucson's 
Ambassadors of Song by Mayoral Proclamation, anuncia 

su 31º Concierto Anual de Primavera de Gala, con solistas e ins-
trumentistas invitados, y una mezcla ecléctica que incluye cancio-
nes novedosas de rock de finales de los años 50, obras de Tchai-
kovsky, Vangelis, Massenet, Romberg y Friml, y una variedad de 
otras selecciones. La entrada cuesta $15 en la puerta. El concierto 
es gratuito para estudiantes de cualquier edad. Para más informa-
ción sobre conciertos, llame a Grayson Hirst (520-484-3743) o 
visite sonsoforpheus.org. 

Future Kinders 
If you have a child who would like to be considered for 
the 2023–24 Kindergarten class at St. Cyril of Alexan-
dria School, applications are now being accepted. For 
an application, please stop by the school office or visit 
www.stcyril.com. Please return the application with a 
copy of your child’s birth certificate. 

Futuros Niños de Kinder 
Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de Kinder para el año escolar 2023–24 en la Es-
cuela San Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solici-
tudes. Para obtener una solicitud, pase por la oficina 
de la escuela o visite www.stcyril.com. Devuelva la 
solicitud con una copia de su de nacimiento de su hijo. 

“The people say that the sun dances on this day 
in joy for a risen Savior.” 

– Alexander Carmichael 

“Las personas dicen que el sol baila este día 
de alegría por la Resurrección del Salvador.” 

– Alexander Carmichael 



Boy Scout Spaghetti Dinner 
Saturday, 29 April, 5 – 7 PM 

Nicholson Hall 
St. Cyril's Boy Scout Troop is hosting a spa-
ghetti dinner on Saturday April 29 in Nichol-
son Hall from 5 to 7 PM. Dinner includes 
drinks, salad with Italian dressing, garlic 
toast and our famous meat spaghetti sauce. 
The sauce, made from scratch, is simmered 
over 5 hours which gives it such a wonder-
ful flavor. Desert auctions will take place 
during the dinner. The cost of the dinner is 
$10 per person. The proceeds from the 
dinner go to supporting the scouts’ cost of summer 
camp. Information about ticket purchase will be in 
next week's bulletin. We look forward to serving you. 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 
Sábado, 29 de abril, 5 – 7 pm 

Nicholson Hall 
La Tropa de Boy Scouts de San Cirilo organizará una 
cena de espaguetis el sábado 29 de abril en Nichol-
son Hall de 5 a 7 pm. La cena incluye bebidas, ensa-

lada con aderezo italiano, tostadas de ajo y 
nuestra famosa salsa de espaguetis con carne. 
La salsa, hecha desde cero, se cuece a fuego 
lento durante 5 horas, lo que le da un sabor 
maravilloso. Las subastas del desierto se lleva-
rán a cabo durante la cena. El costo de la cena 

es de $10 por persona. Las ganancias de la cena se destinan 
a apoyar el costo del campamento de verano de los explora-
dores. La información sobre la compra de boletos estará en el 
boletín de la próxima semana. Esperamos poder servirle. 

Travel with… 
Deacon Mario & Fr. Marco Basulto 

to the Holy Land & Italy 
14 Days: 18 September – 1 October 

Cost: $4,999 
(Airfare included from anywhere in the U.S.) 

Jerusalem ٠ Nazareth ٠ Bethlehem 
Galilee ٠ Capernaum ٠ Rome 

Tuscany ٠ Florence ٠ Assisi ٠ Venice 
Organized by Proximo Travel, LLC 
PO Box 561, Auburn MA 01501 

www.proximotravel.com 
Email: anthony@proximotravel.com 

Phone: 855-842-8001 or 508-340-9370 
Reference trip #309 

See the full brochure on our parish website 
or on the bulletin board on the plaza. 

Viajar con… 
Diácono Mario y P. Marco Basulto 

a Tierra Santa e Italia 
14 Días: 18 Septiembre – 1 Octubre 

Costo: $4,999 
(Pasaje aéreo incluido desde cualquier lugar de los EE. UU.) 

Jerusalén ٠ Nazaret ٠ Belén 
Galilea ٠ Capernaum ٠ Roma 

Toscana ٠ Florencia ٠ Asís ٠ Venecia 
Organizado por Proximo Travel, LLC 

PO Box 561, Auburn MA 01501 
www.proximotravel.com 

Correo electrónico: anthony@proximotravel.com 
Teléfono: 855-842-8001 o 508-340-9370 

Viaje de referencia #309 
Vea el folleto completo en el sitio web de nuestra parroquia 

o en el tablón de anuncios de la plaza. 

ALÉGRATE Y GÓZATE 
Si la Navidad es el “momento más maravilloso del año”, enton-
ces la Pascua es el momento más alegre, glorioso e impresio-

nante del año. ¿De verdad? Las lecturas de hoy 
no rebosan precisamente de la alegría que en-
contramos en Navidad, excepto el salmo res-
ponsorial, que ciertamente suena a alegría. Pero 
por lo demás, no tanto. En la primera lectura de 
los Hechos de los Apóstoles, Pedro da una inter-
pretación seca y condensada de la historia de 
Jesús a un grupo de gentiles en Cesarea. La 
lectura de Colosenses nos hace esperar la glo-
ria. Sin embargo, lo más decepcionante es la 
proclamación evangélica de la resurrección de 
Jesucristo. Cuando queremos oír hablar de án-
geles, terremotos, trompetas y gloria, oímos 

hablar de una tumba oscura, silenciosa y vacía. La historia del 
Domingo de Pascua del Evangelio de Juan es sorprendente por 
su vacío. Como Pedro en la historia, debemos entrar en este 
misterio.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

REJOICE AND BE GLAD 
If Christmas is the “most wonderful time of the year,” then 
Easter is the most joyous, glorious, awesome time of the year! 
Really? Today’s readings don’t exactly brim 
over with the kind of holiday cheer we find at 
Christmas—except for the responsorial psalm, 
which admittedly rings with gleeful joy. But 
otherwise, not so much. In the first reading 
from the Acts of the Apostles, Peter gives a 
dry, condensed rendering of the story of Jesus 
to a group of Gentiles in Caesarea. The Colos-
sians reading actually does have us looking 
forward to glory. Most underwhelming, 
though, is the Gospel proclamation of the res-
urrection of Jesus Christ. When we want to 
hear about angels and earthquakes and trum-
pets and glory, we hear about a dark, silent, empty tomb. 
This Easter Sunday story from John’s Gospel is startling in its 
emptiness. Like Peter in the story, we must enter into this 
mystery.   Copyright © J. S. Paluch Co. 
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                                                                            40% ($33,035)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 3 April) 

To date 71 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami-
lies and need everyone to help us achieve this goal 
by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 
Meta $83,340 (Donaciones a partir del 3 de abril) 

A la fecha, 71 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 familias, y 

necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una 
promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

The Arizona Charitable Tax Credit 
When you donate to Catholic Community Services, you can 
claim a dollar-for-dollar reduction in your Arizona state in-
come taxes: 
• Couples filing jointly: Up to $800! 
• Head of household or individual filer: Up to $400! 
• And you now have until April 15 to make your qualifying 

donation. 
   Donations made between January 1 and April 
15 may be claimed for the preceding or current 
taxable year’s credit. It’s up to you. 
   The Arizona Charitable Tax Credit is separate 
from the Private School Tuition (CTSO for Catholic Schools) 
and Public School Activity Tax Credits. You may claim all 
three, if you wish! 
   If you prefer to spread out your giving, monthly or quar-
terly payment options are available. 
   For more information or to donate to CCS online (https://
www.ccs-soaz.org/donate/tax-credit) or call 520-670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 
Cuando hace una donación a Servicios Comunitarios Católicos, 
puede reclamar una reducción dólar por dólar en sus impuestos 
estatales sobre la renta de Arizona: 
• Parejas que presentan una declaración conjunta: ¡Hasta $800! 
• Cabeza de familia o declarante individual: ¡Hasta $400! 
• Y ahora tiene hasta el 15 de abril para hacer su donación califi-

cada. 
   Las donaciones realizadas entre el 1 de enero y el 15 
de abril podrán reclamarse para el crédito del año con-
tributivo anterior o actual. Tu decides. 
   El Crédito Tributario Caritativo de Arizona es inde-

pendiente de la Matrícula de Escuelas Privadas (CTSO para Escue-
las Católicas) y los Créditos Tributarios de Actividad de Escuelas 
Públicas. ¡Puede reclamar los tres, si lo desea! 
   Si prefiere repartir sus donaciones, hay opciones de pago men-
suales o trimestrales disponibles. 
   Para más información o para donar a CCS en línea (https://
www.ccs-soaz.org/donate/tax-credit) o llame al 520-670-0854. 

Today as we celebrate the resurrection of Christ, we 
find the challenge and joy of seeing and believing the 
resurrection that comes from dying to self to grow in 
new life in Christ. It is then we are an Easter people. 

In your gift to the Society of St. Vincent de Paul 
Poor Box, know that you are a sign of God’s love 
to those who are suffering, and that you give 
them Easter hope and joy. 

Hoy, mientras celebramos la resurrección de Cristo, encon-
tramos el desafío y el gozo de ver y creer en la resurrección 
que viene de morir a uno mismo para crecer en una nueva 
vida en Cristo. Es entonces que somos un pueblo de Pascua. 

En tu donación a la Caja de Pobres de la Sociedad de 
San Vicente de Paúl, sabe que eres un signo del amor 
de Dios para los que sufren, y que les das la esperanza 
y la alegría de la Pascua. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Catholic Tuition Support Organization 
YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2023 

TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION 
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization 
(CTSO) for the Diocese of Tucson is helping 
students attend Catholic schools regardless of 
their race, religion, national origin, and eco-
nomic status, etc. Take advantage of the Arizo-
na Tax Credit Program by directing your tax dollars to 
CTSO and receive a dollar-for-dollar tax credit. Visit 
www.ctso-tucson.org for online giving. Make your con-
tribution by April 15, 2023 for the 2022 tax year. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2023 

PARA REALIZAR UN APORTE DE CRÉDITO FISCAL 
La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
(CTSO) de Arizona para la Diócesis de Tucson está ayu-
dando a los estudiantes a asistir a escuelas católicas inde-
pendientemente de su raza, religión, origen nacional y 
situación económica, etc. Aproveche el Programa de Crédi-

to Fiscal de Arizona dirigiendo sus dólares de impuestos a CTSO y 
recibir un crédito fiscal dólar por dólar. Visite www.ctso-tucson.org 
para donaciones en línea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 
2023 para el año fiscal 2022. 



Women’s Day of Renewal: 
Spring Cleaning 

for the Heart, Spirit & Soul 
Saturday, 22 April, 8 AM – 5 PM 
St. Francis de Sales Parish Gym 

(1375 S. Camino Seco) 
It will be a time of spirit filled praise, prayer 
and contemplation, fellowship and healing. 
Step away from your daily routine to grow deeper in your 
faith and to take the time needed to “exhale”, to reset and 
renew your heart, spirit and soul. 
   Bring a sack lunch. Beverages and snacks will be provided. 
Cost is free and a love offering will be requested. Please do 
not wear perfume or scented lotion. 
   Hosted by Vine of Grace Retreat Ministry. To register visit 
www.vineofgrace.org, email vineofgrace@att.net, or call 520
-631-1408. 

Día de la Renovación para Mujeres: 
Limpieza de Primavera 

para el corazón, el espíritu y el alma 
Sábado, 22 de abril de 8 am a 5 pm 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

Será un tiempo de alabanza, oración y contempla-
ción, compañerismo y sanación llenos del espíritu. 

Aléjate de tu rutina diaria para profundizar en tu fe y tomar el 
tiempo necesario para “exhalar”, para reiniciar y renovar tu cora-
zón, espíritu y alma. 
   Trae una bolsa de almuerzo. Se proporcionarán bebidas y boca-
dillos. El costo es gratuito y se solicitará una ofrenda voluntaria. 
Por favor, no use perfume o loción perfumada. 
   Organizado por Vine of Grace Retreat Ministry. Para inscribirse, 
visite www.vineofgrace.org, llame al 520-631-1408 o envíe un 
correo electrónico a vineofgrace@att.net. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ: 
Rejoice! He Is Risen! 

Thursday, 13 April at 6:30 PM 
St. Frances Cabrini Church (3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Express your Easter joy in praise, song and worship. 
Share the Holy Spirit’s Word Gifts. Sing the Chaplet of 
Divine Mercy. Pray for all your intentions. 

Family Meeting: 
Love and Mercy: Faustina 
Thursday, 20 April at 6:30 PM 

on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

In honor of the feast of Divine Mercy, the April Family 
Meeting will show this film, which depicts Sr. Faustina’s 
early life, struggle to join a religious community, and re-
ception of the visions that led to the Chaplet of Divine 
Mercy. View the trailer at https://youtu.be/PMCQlSIoNk4. 

Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivo en Cristo: 
¡Alegrarse! ¡Él ha Resucitado! 
Jueves, 13 de abril a las 6:30 pm 

Iglesia de Sta. Francisca Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
o en Zoom 

ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 
Exprese su alegría pascual en alabanza, canto y adoración. Compar-
ta los dones de palabra del Espíritu Santo. Cantar la Coronilla de la 
Divina Misericordia. Oren por todas sus intenciones. 

Reunión Familiar: 
Amor y Misericordia: Faustina 
Jueves, 20 de abril a las 6:30 pm 

en Zoom 
ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

En honor a la fiesta de la Divina Misericordia, el Encuentro Familiar 
de abril proyectará esta película, que describe los primeros años de 
vida de Sor Faustina, la lucha por unirse a una comunidad religiosa y 
la recepción de las visiones que llevaron a la Coronilla de la Divina 
Misericordia. Vea el tráiler en https://youtu.be/PMCQlSIoNk4. 

Organizados por el Ministerio de Renovación 
de la Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Crawfish Festival 
Friday, 21 April, 5 – 9 PM 

Saturday, 22 April, 11 AM – 10 PM 
Sunday, 23 April, 9:30 AM – 3:00 PM 

St. Frances Cabrini / Our Lady of La Vang Parish 
(3201 E. Presidio Road) 

Cajun Boiled Blue Crabs, Crawfish and Shrimp 
Vietnamese Foods 

Fresh Sugarcane Juice, Fresh Lemonade, Soda, Beer 
FREE ADMISSION 

Come for the food, stay for the music! 
For information: 

Mr. Văn Nguyễn (520-488-6678) 
Mr. Thảo Đào (520-861-9044) 

www.lavangtucson.com 

Festival de la Cangrejo de Río 
Viernes, 21 de abril, 5 – 9 pm 

Sábado, 22 de abril, 11 am – 10 pm 
Domingo, 23 de abril, 9:30 am – 3:00 pm 

Parroquia Sta. Francisca Cabrini / Nuestra Señora de La Vang 
(3201 E. Presidio Road) 

Cangrejos azules hervidos cajún, cangrejos de río y camarones 
Comidas vietnamitas 

Jugo fresco de caña de azúcar, limonada fresca, soda, cerveza 
ENTRADA LIBRE 

¡Ven por la comida, quédate por la música! 
Para información: 

Sr. Văn Nguyễn (520-488-6678) 
Sr. Thảo Đào (520-861-9044) 

www.lavangtucson.com 

“If you remain constant in faith in the face of trial, 
the Lord will give you peace and rest for a time 

in this world, and forever in the next.” 
– St. Jerome Emiliani 

“Si permaneces constante en la fe frente a la prueba, 
el Señor te dará paz y descanso por un tiempo 
en este mundo y para siempre en el venidero.” 

– San Jerónimo Emiliani 



Christ Child Society of Tucson 
Red Wagon 2023 Fundraiser Luncheon 

Sunday, 23 April at 12 PM 
The Highlands at Dove Mountain 

Clubhouse Ballroom 
(4949 W. Heritage Club Boulevard, Marana, AZ) 

The Christ Child Society of Tucson is hosting a fundraising 
and you are invited! The cost is $85 and there will be a 
live auction and raffles to win over $12,000 in donated 
items. RSVP by 3 April. Call Nancy Thorpe (520-256-9576) 
for details. 
   We believe that there is joy wherever you find children. 
In today’s changing world, the joys are sometimes dimin-
ished by poverty, neglect, abuse or disability. 
   Our Tucson Chapter exists to help restore happiness 
and basic needs through personal services to God’s chil-
dren in need. For more information about who we are, 
please visit Christ Child Society of Tucson 
(christchildtucson.org). 

Sociedad del Niño Cristo de Tucson 
Almuerzo de Recaudación de Fondos 

“Red Wagon 2023” 
Domingo, 23 de abril a las 12 pm 

The Highlands at Dove Mountain Clubhouse Salón de Baile 
(4949 W. Heritage Club Boulevard, Marana, AZ) 

La Sociedad del Niño Jesús de Tucson está organizando una recau-
dación de fondos y ¡usted está invitado! El costo es de $85 y habrá 
una subasta en vivo y rifas para ganar más de $12,000 en artículos 
donados. RSVP antes del 3 de abril. Llame a Nancy Thorpe (520-
256-9576) para obtener más detalles. 
   Creemos que hay alegría dondequiera que encuentres niños. En 
el mundo cambiante de hoy, las alegrías a veces se ven disminuidas 
por la pobreza, el abandono, el abuso o la discapacidad. 
   Nuestro Capítulo de Tucson existe para ayudar a restaurar la feli-
cidad y las necesidades básicas a través de servicios personales a 
los hijos de Dios en necesidad. Para obtener más información sobre 
quiénes somos, visite Christ Child Society of Tucson 
(christchildtucson.org). 

Tucson International Mariachi Conference... 
Mariachi Mass 

Sunday, 23 April at 12 PM 
St. Augustine Cathedral (192 S. Stone Avenue) 

The traditional Mass will feature Mariachi 
Rayos Del Sol musicians and Compañía de 
Danza Folklórica Arizona dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees 
will gather at the placita next to the cathedral 
for more music, dancing, and the release of 
white doves. 
   For questions or more information: Call 
Marybeth Zellon (520-440-9294) or Maria Elena McElroy 
(520-419-5362). 

La Conferencia Internacional de Mariachi de Tucson... 
Misa de Mariachis 

Domingo, 23 de abril a las 12 pm 
Catedral San Agustín (192 S. Stone Avenue) 

La misa tradicional contará con músicos del Mariachi 
Rayos Del Sol y bailarines de la Compañía de Danza 
Folklórica Arizona. 
   Inmediatamente después de la misa, los asistentes 
se reunirán en la placita al lado de la catedral para 
escuchar más música, baile y la suelta de palomas 
blancas. 
   Para preguntas o más información: Llame a 

Marybeth Zellon (520-440-9294) o María Elena McElroy (520-419-
5362). 

Rummage Sale 
Friday and Saturday, 5 and 6 May 

7 AM – 2 PM 
Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 
Viernes y Sábado, 5 y 6 de mayo 

7 am – 2 pm 
Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Our Lady of the Desert 
Women’s ACTS Retreat 

Thursday – Sunday, 25 – 28 May 
Redemptorist Renewal Center 

(7101 W. Picture Rocks Road) 
ACTS is a four-day, three-night Catholic Re-
treat. ACTS stands for Adoration, Communi-
ty, Theology, and Service. The number of 
retreatants is limited. Contact Isabel Andrade 
(520-404-9496), Angela Schneider (520-400-
4447) or Khue Tran (714-277-7486) to register 
for this retreat. 

Nuestra Señora del Desierto 
Retiro ACTS para Mujeres 

Jueves – Domingo, 25 – 28 de mayo 
Redemptorist Renewal Center 

(7101 W. Picture Rocks Road) 
ACTS es un retiro católico de cuatro días y tres 
noches. ACTS significa Adoración, Comuni-
dad, Teología y Servicio. El número de parti-
cipantes es limitado. Llame a Isabel Andrade 
(520-404-9496), Angela Schneider (520-400-
4447) o Khue Tran (714-277-7486) para inscri-
birte en este retiro. 

Best Selling Author & Rwandan Genocide Survivor 
Immaculée Ilibagiza 

Shares her Story of Faith, Hope & Forgiveness 
Saturday, 29 April, 12 – 2 PM 

Sonoita Fairgrounds Pioneer Hall 
(3142 AZ-83, Sonoita, AZ) 

Fee: $75 includes lunch and book signing 
Tickets are available at blakelyranch.com under ‘Events’ 

or by email to blakelyranch@gmail.com. 

Autor superventas y superviviente del genocidio de Ruanda 
Immaculée Ilibagiza 

Comparte su historia de fe, esperanza y perdón 
Sábado, 29 de abril, 12 – 2 pm 

Sonoita Fairgrounds Pioneer Hall 
(3142 AZ-83, Sonoita, AZ) 

Costo: $75 incluye almuerzo y firma de libros 
Los boletos están disponibles en blakelyranch.com en 'Eventos' 

o por correo electrónico a blakelyranch@gmail.com. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ: Rejoice! He Is Risen! Thu, 13 Apr, 6:30 PM, 
St. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Rd) or on Zoom (Meeting 
ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734). 

• Cursillo en español: Hombres: 20-23 de abril, Mujeres: 27-30 
de abril, Parroquia St. Helen of the Cross (205 W 8th St, Eloy, 
AZ); donación $50; llamar a David (408-504-0793) o Lupe (520-
494-4765) para información. 

• Crawfish Festival Fri, 21 Apr, 5-9 PM; Sat, 22 Apr, 11 AM-10 
PM; Sun, 23 Apr, 9:30 AM-3 PM; St. Frances Cabrini/Our lady of 
La Vang Parish (3201 E Presidio Rd); free admission. 
www.lavangtucson.com. 

• Vine of Grace Women’s Day of Renewal: Spring Cleaning 
Sat, 22 Apr, 8 AM-5 PM, St. Francis de Sales Parish Gym (1375 
S Camino Seco), freewill offering. Registration: 
www.vineofgrace.org, vineofgrace@att.net or 520-631-1408. 

• Christ Child Society of Tucson Fundraiser Luncheon Sun, 
23 Apr, 12 PM, The Highlands at Dove Mountain Clubhouse 
Ballroom (4949 W Heritage Club Blvd), raffle, auction, $85. 
RSVP by 3 Apr: Nancy Thorpe (520-256-9576). 

• Tucson International Mariachi Conference Mariachi 
Mass Sun, 23 Apr, 12 PM, St. Augustine Cathedral (192 S Stone 
Ave). Questions or more information: Call Marybeth Zellon (520
-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

• Immaculée Ilibagiza: Faith, Hope & Forgiveness Sat, 29 
Apr, 12-2 PM, Sonoita Fairgrounds Pioneer Hall (3142 AZ-83, 
Sonoita, AZ); $75 includes lunch & book signing; tickets: 
blakelyranch.com under ‘Events’ or blakelyranch@gmail.com. 

• Women’s ACTS Retreat Thu-Sun, 25-28 May, Redemptorist 
Renewal Center (7101 W Picture Rocks Rd). Registration: Isabel 
Andrade (520-404-9496), Angela Schneider (520-400-4447) or 
Khue Tran (714-277-7486). 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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The Society of the Little Flower announces... 
“St. Thérèse Family Homecoming”™ 

at The National Shrine & Museum of St. Thérèse 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

We are honored to welcome the relics of St. Thérèse and her 
parents, Sts. Louis and Zelie Martin, from September 17 
through October 1, 2023 open to the public from 9:00 AM 
to 8:00 PM, daily. 
   This special visit is sponsored by the Society of the Little 
Flower, which is dedicated to promoting the spirituality and 
message of St. Thérèse of Lisieux, 
also known as the Little Flower. The 
relics will be available for public 
veneration during this time, giving 
visitors the opportunity to deepen 
their faith and connect with this holy 
family. 
   The visit of the relics of St. Thé-
rèse and her parents to The Nation-
al Shrine and Museum of St. Thé-
rèse in Darien, Illinois, is a unique 
opportunity for the faithful to en-
counter this holy family and experience the grace and bless-
ings that come from such a profound encounter. 
   The Society of the Little Flower spreads devotion to the Lit-
tle Flower and her spirituality, as well as supports the Carmel-
ite ministries throughout world. 
   Visit us at www.littleflower.org/relicsvisit or call the Society 
of the Little Flower at 800-621-2806. 

La Sociedad de la Pequeña Flor anuncia el… 
“Regreso a casa de la familia de Santa Teresita”™ 

en el Santuario Nacional y Museo de Santa Teresita 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

Tenemos el honor de dar la bienvenida a las reliquias de Santa 
Teresita y sus padres, los Santos Luis y Zelie Martin, del 17 de 
septiembre al 1 de octubre de 2023 abiertas al público de 
9:00 am a 8:00 pm, todos los días. 
   Esta visita especial está patrocinada por la Sociedad de la 
Pequeña Flor, que se dedica a promover la espiritualidad y el 

mensaje de Santa Teresa de Lisieux, 
también conocida como la Pequeña 
Flor. Las reliquias estarán disponibles 
para la veneración pública durante 
este tiempo, dando a los visitantes la 
oportunidad de profundizar en su fe y 
conectar con esta sagrada familia. 
   La visita de las reliquias de Santa 
Teresita y sus padres al Santuario 
Nacional y Museo de Santa Teresita 
en Darien, Illinois, es una oportunidad 
única para que los fieles se encuen-

tren con esta santa familia y experimenten la gracia y las bendi-
ciones que se derivan de un encuentro tan profundo. 
   La Sociedad de la Pequeña Flor difunde la devoción a la Pe-
queña Flor y su espiritualidad, y apoya los ministerios carmelitas 
en todo el mundo. 
   Visítenos en www.littleflower.org/relicsvisit o llame a la Socie-
dad de la Pequeña Flor al 800-621-2806. 

Win a Coronado Beach Resort Stay while supporting Rachel’s Vineyard 
Ministry of Southern Arizona. Online Raffle runs until May 31, 2023. Tickets 
cost $20 each or 6 for $100. To purchase tickets, go to https://go.rallyup.com/
online-raffle-rachelsvineyardministry or text the word 'Resort' to 855-202-2100 
to access the direct link to the Raffle. Contributions can help our ministry pro-
vide scholarships to women and men who seek healing from the emotional and 
spiritual impacts of abortion. 
Gane una estadía en Coronado Beach Resort mientras apoya al Ministerio 
de Viñedo de Raquel del Sur de Arizona. La rifa en línea dura hasta el 31 de 
mayo de 2023. Los boletos cuestan $20 cada uno o 6 por $100. Para com-

prar boletos, vaya a https://go.rallyup.com/online-raffle-rachelsvineyardministry o envíe un mensaje de texto con la palabra 
'Resort' al 855-202-2100 para acceder al enlace directo a la rifa. Las contribuciones pueden ayudar a nuestro ministerio a brin-
dar becas a mujeres y hombres que buscan la curación de los impactos emocionales y espirituales del aborto. 

This can be you in August of 2023! 
¡Este puedes ser tú en agosto de 2023! 
 


